
दानयलको पुतक - एक सय सताउा नबर
दानयेलको पुतकमा कोरेशको भवयसूचक तीकवादको उाटन

Jeff Pippenger
2024-03-25

दशा अयायको पहलो पदमा हामीलाइ यो बताइछ क यो कूरसको तेो वष थयो, तर पहलो अयायमा हामीलाइ
यो बताइछ क दानयल केवल कूरसको पहलो वषसम मा जीवत रहे, अथवा नरतर रहे।

अन दानयेल राजा कोरेशको पहलो वषसम नरतर रहे। दानयेल १:२१।

इ वषसम साइरसले दारा मादीसगँ मूलतः सह-शासन गरेका थए; यसरी यो उनको तेो वष थयो, तर यही उनका
लाग पहलो वष पन थयो।

फारसका राजा कोरेशको तेो वषमा बेतशसर भनने दानएललाइ एउटा कुरा कट गरयो; र यो कुरा सय
थयो, तर तोकएको समय लामो थयो; अन उनले यो कुरा बुझे, र दशनको समझ ात गरे। दानएल 10:1.

भवयवाणीगत पमा कोरेशलाइ दानएलका पहलो र अतम दशनहमा तुत गरएको छ। अघला
लेखहमा पहले नै देखाइएझ, दानएल अयाय एकले काशको पुतकको अयाय चौधको पहलो वगतलाइ
तनधव गदछ। जब पहलो वगतलाइ भवयवाणीमा पहचान गरछ, तब यसमा काशको पुतकको
अयाय चौधका तीनै वगतहको सबै भवयवाणीगत वशेषताह नहत छन्। पहलो वगतमा तनधव
गरएको अनत सुसमाचारका तीन चरणह न्, “परमेरसगँ डराओ,” “उहाँलाइ महमा देओ,” कनक “उहाँको
यायको घडी आइपुगेको छ।”

कनक दानयेल र ती तीन वीरहले “परमेरको भय” माने, तनीहले बाबेलको भोजन अवीकार गन र
शाकाहारी नै रहने छनोट गरे। यसपछ भएको य परीणमा, बाबेलको भोजन खानेहसतको तुलना गदा,
दानयेल र ती तीन वीरहले आनो वथ पारा “परमेरलाइ महमा” दए। तीन वषपछ, “यायको घडी”
आइपुयो, जब नबूकदनेसरले तनीहको परीा लए र तनीहलाइ सबै बाबेलका ानी मानसहभदा दस गुणा
बुमान् पाए।

अनत सुसमाचारका तीन चरणह दानएलको अतम अयायमा पन यस याका पमा तुत गरएका छन्,
जसारा ानको वृ अतकालमा खोलेर कट गरने योतत उरदायी ठहराइएकाहलाइ शु पाछ, सेतो
बनाउँछ, र जाँ। दानएलको पहलो अयायमा जतै अतम अयायमा पन, तीनै वगतहलाइ समेट्ने पहलो
वगतका तीन चरणह पहचान गरएका छन्। कनक पहलो अयाय पहलो वगतको अनत सुसमाचार हो,
यसैले दानएलको दोो अयायले काश १४ को दोो वगतलाइ तनधव गदछ, जहाँ पशुको तमा वा
ीको तमाको परीा तुत गरएको छ, जसरी यो पहलो अयायका तीन चरणहमा दोो परीामा तुत
गरएको थयो।

कनक दानएलका पहलो र दोो अयायहले काश १४ का पहलो र दोो वगतहलाइ तनधव गछन्,
यसैले तेो अयाय र राको मैदानमा भएको परीा, पशुको छाप नलनू भे चेतावनीसहतको तेो वगतको
सदेशलाइ तनधव गछ। दानएलको पहलो अयायमा कोरेशको पहलो वष उलेख गरएको छ, र दशा
अयायमा, जो दानएलको अतम दशन हो, कोरेशलाइ उसको तेो वषारा तुत गरएको छ; तर हामी जादछा
क यो तेो वष वातवमा उसको पहलो वष हो, कनक दानएल कोरेशको पहलो वषसम मा जीवत रहे।



अतएव, कोरेश यतो पहलो वषको तीक हो जसले तीन वष समेटेको छ। ऊ पहलो वगतको सदेशको
तीक हो। कोरेशको पहलो वष दानयलको पहलो दशनको अतम पदमा उलेख गरएको छ, र यसपछ फेर
दानयलको अतम दशनको पहलो पदमा। कोरेशको भवयसूचक तीकतवलाइ चु महवपूण छ, र हामी
पहले यही पहचान गदछा क उसले पहलो वगतको सदेशको तनधव गदछ। यो कुरा भवयसूचक पमा
यस तयबाट नत गन सकछ क दानयलले उसको तेो वषलाइ उसको पहलो वषको पमा चहत गछन्, तर
अझ महवपूण पमा, यो उसले घोषणा गरेको पहलो आदेशारा पहचान गरछ।

दशा अयायमा गएलले फारसका राजाहसगँ गरेको संघष, कुशलाइ यस बसम याउने वषयमा थयो
जहाँ उसले अगाड बढेर तीन आदेशहमये पहलोको घोषणा गरोस्, जसले यदीहलाइ फक र यशलेम र
मदर पुननमाण गन अनुमत दनेथयो। तेो आदेशले तेइस सय वषको भवयवाणीको आरभ चहत गनथयो,
जुन तेो वगत २२ अटोबर, १८४४ मा आइपुगेपछ समात भयो। तेो आदेशले तेो वगतलाइ तनधव
गया, र यसैले कुशको पहलो आदेशले १७९८ मा पहलो वगतको आगमनलाइ तनधव गया। कुशले
पहलो वगतलाइ तनधव गछ, र यही कारणले दानएलको पुतकमा उसको पहलो वषले तीन वषलाइ
तनधव गयो।

यसरी कोरेशले “अतको समय” लाइ तनधव गदछ, कनक जब पहलो वगत (कोरेश) सन् १७९८ मा
आइपुयो, यही बेला “अतको समय” आयो र दानयेलको पुतकको मोहोर खोलयो। कोरेश नाम पुरानो फारसी
शद “Kūruš” बाट ुप भएको मानछ, जसको अथ “सूय” हो, र एलामेली शद “kursh” सगँ संयुत छ,
जसको अथ “सहासन” हो; यसले राजकय अधकार वा राजवसगँको सबध जनाउँछ। यशैयाले पन कोरेशका यी
वशेषताहलाइ सबोधन गछन्।

जसले कोरेशको वषयमा यसो भदछ, “उनी मेरो गोठालो हो, र उसले मेरो सपूण इा पूरा गनछ”;
यशलेमलाइ समेत यसो भदै, “त ँपुननमत नेछस्”; अन मदरलाइ, “तेरो जग बसालनेछ।” परमभु
आना अभषत, अथात् कोरेशलाइ, जसको दाहने हात मैले समातेको छु, उसको सामुे जातहलाइ
अधीनमा पान, र राजाहका कट फुकालदन, उसका अघ इ-पले ढोकाह खोलदन, ताक ढोकाह
बद नहोऊन्, यसो भुछ: “म तेरो अघ-अघ जानेछु, र बाा ठाउँह सीधा पारदनेछु; म काँसाका
ढोकाह टुा-टुा पारदनेछु, र फलामका छडह काटेर छुाइदनेछु। अधकारका भडारह र गुत
थानका लुकेका धनसपह म तलँाइ दनेछु, ताक त ँजा सकोस् क म, परमभु, जसले तलँाइ तेरो नाउँले
बोलाउँछु, इाएलका परमेर ।ँ मेरा सेवक याकूबका नत, र मेरा चुनएका इाएलका खातर, मैले तलँाइ
तेरो नाउँले बोलाएको छु; तले मलाइ नचने तापन मैले तलँाइ नाउँसमेत दएको छु। म परमभु ,ँ र अ कोही
छैन; मबाहेक कुनै परमेर छैन; तले मलाइ नचने तापन मैले तलँाइ कमर बाँधदएको छु; ताक सूय उदाउने
दशादेख पमसम मानसहले जानून् क मबाहेक अ कोही छैन। म परमभु ,ँ र अ कोही छैन।”
यशैया ४४:२८–४५:६।

साइरसले ीको तप तुत गछन्, कनक उनी परमभुका “अभषत” थए र परमेरका “गोठाला”
भनएका थए, जसले यशलेमको नमाण गछ र मदरको जग बसाछ। बद गरएका ढोकाह खोलने कायसगँ
उनी सबधत छन्, जसरी ी उहाँ नुछ जसले खोनुछ र कुनै मानसले बद गन सदैन, र बद गनुछ र
कुनै मानसले खोन सदैन। अन साइरसलाइ “अधकारका धनह, र गुत थानहका लुकेका सपह”
दइछ। सुधारवादी आदोलनहको रेखामा साइरसले अनेक मागचह पूरा गछन्।

उसले अयको समयलाइ चत गदछ, जब पहलो वगत आउँछ, जब दानयेलको पुतकको मुहर खोलछ, र
यसपछ “अधकारका धनसपह, र गोय थानहका लुकेका धनी सपह” बाट आउने ानको वृ
छ। ती “अधकारका धनसपह, र गोय थानहका लुकेका धनी सपह” ले यो “जग” बनाउँछन्, जुन
“नमाण” गरछ, र यो “मदर” पन, जुन “थापत” गरनु छ। ी, जसलाइ कोरेशारा कारपमा पूवचत
गरएको थयो, भुका “अभषत” नुछ, जसरी ी उहाँको बतमामा अभषत नुभएको थयो। यसैले



कोरेश केवल पहलो वगतको आगमन मा होइन, ऊ यो दोो वगत पन हो, जसले पहलो वगतलाइ
यसको अवतरणको समयमा सामय दान गदछ, जसरी ी अभषत ँदा पव आमा अवतरत नुभयो।
अटोबर २२, १८४४ मा ीले परमपव थानतफ जाने ढोका वा “ार” खोनुभयो, जुन बद गरएको ार थयो।
कोरेशले तेो वगतको आगमनलाइ पन चत गदछ।

साइरस पहलो वगत हो, र पहलो वगतमा तीनै वगतका सबै तवह वमान छन्। साइरस १७९८ मा
अतको समय हो, जब पहलो वगत आइपुयो। साइरसले अगत ११, १८४० लाइ तनधव गछ, जब पहलो
वगतको सदेशलाइ शत दान गरयो (अभषेक गरयो)। उसले जग बसाने कायलाइ तनधव गछ, जसको
तीक मे १८४२ मा १८४३ को चाटको नमाणारा देखाइएको छ। उसले मदर नमाणलाइ तनधव गछ, जसरी
१९ अल, १८४४ को पहलो नराशामा इ वगह छुाइए, र उसले २२ अटोबर, १८४४ को महान् नराशामा
भएको दोो छुाइलाइ पन तनधव गछ।

मलेराइटहको सुधार आदोलनका सबै मागचह कूरेशारा तपत गरएका थए, र यसकारण ती
मागचहले एक लाख चवालीस हजारको आदोलनका मागचहलाइ पन तपत गररहेका छन्।
मलेराइट आदोलनभदा अघ ती चहह देखा परेका थए, जुन चहहले मलेराइटहको इतहासभदा अघ
नेछन् भनी ीले पहचान गनुभएको थयो।

“भवयवाणीले ीको आगमनको कार र उेयको मा पूवसूचना ददैन, तर मानसहले यो समय नकट
भएको कहले हो भनेर च सकून् भनी चहह पन तुत गदछ। येशूले भुभयो: ‘घाममा, चमामा, र
ताराहमा चहह नेछन्।’ लूका 21:25। ‘घाम अँयारो नेछ, र चमाले आनो योत दनेछैन, र
आकाशका ताराह खनेछन्, र वगका शतह हलाइनेछन्। अन तब तनीहले मानसको पुलाइ ठूलो
सामय र महमासहत बादलहमा आउँदै गरेको देनेछन्।’ मकू स 13:24–26। काश पाउने जनले यसरी
दोो आगमनभदा अघ देखापन चहहमये पहलोको वणन गछन्: ‘यहाँ एउटा ठूलो भूकप भयो; र घाम
कपालको टाटजतै कालो भयो, र चमा रगतजतै भयो।’ काश 6:12।”

“यी चहह उाइसा शतादीको ारभ नुअघ नै देखएका थए। यस भवयवाणीको पूतमा सन् 1755 मा
अहलेसम अभलेख गरएको सबैभदा भयानक भूकप भयो।” The Great Controversy, 304.

दोो आगमनको घोषणा गन चहह १७९८ भदा अलकत अघ, अथात् १७५५ मा, आरभ भए। १७९८
आयामक बेबलोनमा रहेको आयामक इाएलको बधनको समापन थयो, जसलाइ सटर ाइटले वातवक
बेबलोनमा रहेको वातवक इाएलको वातवक बधनारा पूवछायत गरएको थयो भनी शा दनुछ; यो
बधनको समापन सरी वषको बधनको अयमा, जब कोरेश खुला ढोकाह दैँ भ पसे, बेबलोनलाइ कजा
गरे, र बेलशजरलाइ मारे, यतबेला भएको थयो।

“आज परमेरको मडली हराएको मानवजातको उारका नत द योजनालाइ पूणतासम अगाड बढाउन
वत छ। धेरै शतादीयासम परमेरका जनहले आना वततामाथ तबध सहनुपयो। सुसमाचारको
यसको शुतामा चार गन नषेध गरएको थयो, र मानसहका आदेशह उलन गन साहस गनहमाथ
अयत कठोर दडह लगाइयो। यसको परणामवप, भुको महान् नैतक दाखबारी ायः पूणतः उजाड
रो। मानसह परमेरको वचनको योतबाट वचत भए। म र अधवासको अधकारले साँचो धमको
ानलाइ नै मेटाइदने धक दइरहेको थयो। पृवीमा रहेको परमेरको मडली, नुर सतावटको यस दीघ
अवधमा, नवासनको समय बाबलोनमा बधुवाइमा राखएका इाएलका सतानहजतै, वातवमै बधनमा
थयो।” Prophets and Kings, 714.

बाबेलमा रहेका सरी वषको अयले 1798 को पूवछाया दएको थयो, र 1798 अघ यता चहह थए, जसले
ीको पुनरागमन नकट छ भनी घोषणा गरेका थए।



“बाबेलका पखालहअगाड कोरेशको सेनाको आगमन यदीहका लाग उनीहको बधनबाट ने छुटकारा
नजकदै आएको संकेत थयो। कोरेशको जम नुभदा एक शतादीभदा पन पहले, ेरणाले उनको नाउँ नै
उलेख गरेको थयो, र बाबेल सहरलाइ अकमात् कजा गन तथा बदी सतानहको मुतको माग तयार पान
वातवक कायका वषयमा अभलेख गराइएको थयो।” Prophets and Kings, 551.

सायरसले १७९८ भदा अघका चहहको पन तप तुत गयो। दारयस र सायरसको शासनबारे
इतहासकारह केही हदसम अप छन्, तर परमेरको वचन प छ। मादी-फारसी सााय बेबलोनको
साायपछ आयो, र मादी-फारसको पहलो राजा दारयस थयो, यप बेलेशसरको अतम भोजको रात
बेबलोनलाइ वजय गन सेनापत भने उनका भतजा सायरस थए। सायरस र दारयस वैले सरी-वषय
बधुआवासको अयको समयको तप तुत गछन्, जसले १७९८ मा भएको अयको समयलाइ जनाउँछ, र
यसले १९८९ मा भएको अयको समयको पन तप तुत गदछ।

मूसा-सबधी इतहासमा अतको समय हान र मूसा—तीन वषको अतरमा—जमनु ारा चत भएको थयो।
यो इतहासले ीको इतहासलाइ अयतै स पमा तीकत गयो, र यस इतहासमा अतको समय यूहाको
जमारा, र छ महनापछ उनका आफत येशूको जमारा चत भएको थयो। अतको समयका इवटा
मागचह छन्, र दारयस तथा कोरेस वैले सरी वषको बधकवको अयलाइ चत गछन्, जसले एक हजार
इ सय साठ वषको बधकवको अयलाइ तीकत गरेको थयो। १७९८ मा पोपीय पशुको घातक घाउ लागेपछ,
यसको अका वष यस पशुमाथ सवार भइ यसैमाथ शासन गन तको मृयु भयो। १९८९ मा रेगन र पहलो बुश
वै रापत थए।

कोरेशले अयसमयको आगमनको घोषणा गन चहहलाइ सूचत गछ, र उसले अयसमयलाइ पन सूचत गछ।
उसले ानको वृलाइ सूचत गछ, र जब एक वगत ओलछ तब पहलो सदेशको सामयातलाइ पन सूचत
गछ; अन यसपछ जग हाने कायमा आरभ गरएको काम, मदर नमाणको काम, र करारका त अचानक
आनै मदरमा आउँदा तेो वगतको आगमनलाइ पन उसले सूचत गछ।

फारसका राजा कोरेशको तेो वषमा बेतशसर भनने दानएललाइ एउटा कुरा कट गरयो; र यो कुरा सय
थयो, तर ठहराइएको समय लामो थयो; अन उनले यो कुरा बुझे, र दशनको समझ ात गरे। ती दनहमा म
दानएल तीन पूरा हतासम शोकमन थएँ। मैले कुनै चकर भोजन खाइन,ँ न त मासु वा दाखम मेरो मुखमा
वेश गयो, न त मैले आफैलाइ कदाप अभषेक गर, जबसम तीन पूरा हताह समात भएनन्। अन पहलो
महनाको चौबीसा दनमा, जब म हकेेल भनने महान् नदीको कनारमा थएँ। दानएल 10:1–4।

साइरस र बेटेशजरका तीकहले अतम दनहमा एक वश भवयवाणीमूलक इतहासलाइ तनधव
गछन्। बेटेशजरको तीकले हामीलाइ यो जानकारी दछ क तनधव गरएका मानसह एक लाख
चौवालीस हजार न्, जो करारब जनहको अतम पुता न्। तनीहलाइ साइरसारा तनधव गरएको
भवयवाणीमूलक इतहासमा राखएको छ, जसले 1798, 1989, र सेटेबर 11, 2001 भदा अघको
इतहासलाइ तनधव गदछ, कनक साइरसले ती सबै मागचहलाइ तनधव गदछ। उसले जुलाइ 18,
2020 को नराशालाइ पन तनधव गदछ, र संयुत राय अमेरकामा चाँडै आउन लागेको आइतवारको
वथालाइ समेत। दानएलको अतम दशन भवयवाणीगत पमा कहाँ राखएको छ भे कुरा नत गन कुजी
दानएलले के जादछ भेबाट नत गरछ।

पहलो पदमा दानएल (बेतशसर) ले “कुरा” र “दशन” वै बुझाइ राछन्। “कुरा” भनेको हू शद “dabar”
हो, जसको अथ “वचन” छ, र यसलाइ गएलले पचीस सय बीस वष (“सात समय”) को “chazon”
दशनलाइ जनाउन योग गरेका छन्। पहलो पदमा दानएलले बुने “दशन” भनेको तेइस सय वषको “mareh”
दशन हो। अतम दनहका परमेरका करारका जनहले १९८९ मा, अतको समयमा, “सात समय” बुझेनन्।
सेटेबर ११, २००१ पछसम तनीहले “सात समय” बुझेनन्; यसैले दानएल, जो अतम भवयसूचक



आदोलनको तनधव गछन्, “कुरा” र “दशन” वै बुने भएकाले, सेटेबर ११, २००१ पछ कूरसारा
तनधव गरएको भवयसूचक सुधार आदोलनको समयमा नै नुपछ।

दानयेललाइ एकाइस दनको शोक-अवधमा रहेको भनेर चनाइछ। शोकका “ती दनहमा” दानयेलले “कुरा”
बुयो, र उसले “दशन” को पन समझ ात गयो। “कुरा” ारा तनधव गरएको सय शोकका दनहमा
दानयेललाइ कट गरयो। परमेरका जनहलाइ मयराको पुकारभदा ठक अघ सुधारका रेखाहमा “शोक
मानरहेका” पमा तनधव गरएको छ। वजयी वेशभदा ठक अघ माथा र मरयमले लाजरसको लाग शोक
मनाइरहेको सारा यो शोक तनधव गरएको छ। यो मलरवादी इतहासमा पहलो नराशापछ उप भएको
हतोसाहारा—जसरी यमयाले त गरेका छन्—चत गरएको थयो।

तपाइ का वचनह भेटए, र मैले तनीह खाएँ; अन तपाइ को वचन मेरो दयको आनद र उलास भयो;
कनक हे सेनाहका परमभु परमेर, म तपाइ को नामारा कहलाइएको छु। म ठा गनहको सभामा बसन,
न त रमाएँ; तपाइ को हातको कारण म एलै बस; कनक तपाइ ले मलाइ आोशले भरदनुभएको छ। मेरो
पीडा कन नरतर छ, र मेरो घाउ कन नको न अवीकार गन असाय छ? के तपाइ  मेरो लाग पूणतः झूटो
ठहरनुनेछ, र सुकेर जाने पानीजतै नुनेछ? यमया १५:१६–१८।

यमयाले “आनद मनाएनन्,” जतै काशको पुतकको अयाय एघारमा सदोम र मका नागरकहले इ
साीहको मृयुमा आनद मनाएका थए। “आनद नमनाउनु” भनेको शोक गनु हो। बेलतेशसारको शोकले इ
साीहको मृयुसगँ सबधत शोकलाइ पहचान गराउँछ। जुलाइ १८, २०२०, र नोभेबर ३, २०२० मा, साँचो
ोटेटेट स र पृवीका पशुको रपलकन सहका इ साीह सदोम र मका सडकहमा मारए, जहाँ
हाा भु पन ूसमा चढाइनुभएको थयो। जब हाा भु ूसमा चढाइनुभयो, उहाँका चेलाहले शोक गन थाले।
ती इ साीहलाइ काशको पुतकको अयाय एघारमा मोशा र एलयाको पमा तनधव गरएको थयो।

धमशाहमा ीलाइ मखाएलको पमा पाँच थानमा उलेख गरएको छ—तीमये तीनवटा दानएलको
पुतकमा, एउटा यदाको पुतकमा, र अका काशको पुतकमा। हामीले अहले वचार गररहेको दशा अयायमा
मखाएलको इ पटक उलेख गरएको छ, अथात् पद ते र एकाइसमा, अन यसपछ फेर बाा अयायको
पहलो पदमा। काश १२:७ मा उहाँको पहचान गरएको छ। यदाको पुतकमा मखाएललाइ मोशालाइ पुनजवत
गनको पमा चनाइएको छ, जो काश अयाय ११ मा सडकमा मृत अवथामा रहेको साीहमये एक न्।

यसकारण, तमीहले यो कुरा एक पटक पहले नै जानेका भए तापन, म तमीहलाइ सझना गराउन चाहछु
क भुले मदेशबाट जालाइ उार गरेपछ, पछ अवास गनहलाइ नाश गनुभयो। अन आना
ारभक पद कायम नराखी आनो नवासथान याने तहलाइ उहाँले महान् दनको यायसम
अधकारमुन अनत बेडीहमा रानुभएको छ। यसरी नै सदोम र गमोरा, र तनीह वरपरका सहरहले
पन, यही कारले भचारमा आफूलाइ सुपेर र अनौठो शरीरको पछ लागेर, अनत आगोको दड भोदै
उदाहरणको पमा तुत गरएका छन्। यसरी नै यी अशु वाहले पन शरीरलाइ अपव पाछन्,
भुवलाइ तु ठाछन्, र महमामय तहको नदा गछन्। तर धानत मखाएलले, जब शैतानसगँ
मोशाको शरीरको वषयमा ववाद गररहेका थए, उसमाथ नदामक अभयोग लगाउने साहस गरेनन्, तर भने,
“भुले तमीलाइ झपान्।” यदा ५–९।

यदाको पुतकमा, सदोम र म वैको सदभमा—जसले काशको पुतक अयाय एघारमा मोशा र एलयाह
मारएका महान् सहरलाइ तनधव गदछ—माइकलारा तनधव गरनुभएको ीले मोशाको शरीरलाइ
पुनजवत गनुछ। काशको पुतक अयाय एघारमा मोशा र एलयाह साढे तीन तीकामक दनसम मृत
अवथामा रहेका थए, र माइकल वगबाट तल आउनुदँा बेतेशसारका लाग शोकका दनह समात छन्।
पङ्तमाथ पङ्त, दानयल अयाय दस पद एकदेख चारसमले, माइकलारा इ साीह पुनजवत गरदा
समात ने शोकको अवधलाइ पहचान गररहेका छन्।



हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“पताले मोशा र एलयालाइ ीकहाँ आना सदेशवाहकह नका लाग, वगको योतले उहाँलाइ
महमत पानका लाग, र उहाँको आउँदै गरेको पीडाबारे उहाँसगँ संवाद गनका लाग छनोट गनुभयो, कनक
तनीह मानसका पमा पृवीमा जीवत रहसकेका थए; तनीहले मानव शोक र ःखको अनुभव गरेका
थए, र उहाँको पाथव जीवनमा येशूले भोनुभएको परीात सहानुभूत रान सथे। इाएलका नत
अगमवताको आनो थानमा एलयाले ीको तनधव गरेका थए, र उनको काय केही माामा
मुतदाताको कायसगँ समान रहेको थयो। अन मोशाले, इाएलका नेताका पमा, ीको थानमा उभएर
उहाँसगँ संवाद गरेका थए र उहाँका नदशनहको अनुसरण गरेका थए; यसकारण, परमेरको सहासन
वरपर भेला भएका सबै गणमये, परमेरका पुको सेवा गनका लाग यी इ सबैभदा योय थए।”

“जब इाएलका सतानहको अवासत ोधत भएर मोशाले ोधमा चानलाइ हार गरे र उनीहले
मागेको पानी उपल गराए, तब उनले महमा आनै नत लए; कनक इाएलको अकृतता र हठपनले
उनको मन यसरी ात गयो क परमेरले उनलाइ गन आा दनुभएको काय पूरा गदा उनले परमेरको
आदर गन र उहाँको नाउँको महमा गन असफल भए। सवशतमानको योजना इाएलका सतानहलाइ
बारबार सटपूण अवथाहमा पुयाउने, र यसपछ तनीहको ठूलो आवयकतामा आनो शतारा
तनीहलाइ छुटकारा दने थयो, ताक तनीहले तनीहत उहाँको वशेष कृपा पहचान गन् र उहाँको
नाउँको महमा गन्। तर मोशाले आनो दयका वाभावक आवेगहलाइ थान ददा, परमेरलाइ देय
समान आनै लाग लए, शैतानको अधीनमा परे, र ताको देशमा वेश गनबाट नषेध गरए। यद मोशा
अटल रहरहेका भए, भुले उनलाइ ताको देशमा पुयाउनुनेयो, र यसपछ मृयु नदेखीकनै उनलाइ
वगमा पातरत गनुनेयो।”

“यप मूसा मृयुबाट गुए, तथाप परमेरका पु वगबाट ओलनुभयो र उनको शरीरले वनाश देनुअघ नै
उहाँले उनलाइ पुनजवत गनुभयो। शैतानले मखाएलसगँ मूसा का शरीरको लाग ववाद गया, र यसलाइ
आनो वैध शकार भनी दाबी गया, तैपन ऊ परमेरका पुको व बल न सकेन; र पुनजवत तथा
महमत शरीरसहत मूसा वगका दरबारहमा लगए, र अब उनी ती समानत इमये एक थए, जसलाइ
पताले आना पुको सेवामा उपथत रहनका लाग नयुत गनुभएको थयो।”

“आफूहलाइ नाले यसरी परात न दएर, चेलाहले वगय सदेशवाहकह र महमत
उारकताबीचको संवाद गुमाए। तर जब तनीह गहरो नाबाट एकास जाछन् र आनो अगाड रहेको
यो उदा दशन देछन्, तब तनीह हषामाद र वमयले भरछन्। जब तनीहले आना य गुको
तेजोमय वपलाइ हेछन्, तब उहाँको तवलाइ आवतृ गन र सूयका करणहजतै काशका रमह
उसजन गन यो अवणनीय महमालाइ अयथा सहन नसक, तनीह आना हातले आना आखँाह छो
बाय छन्। छोटो समयको लाग चेलाहले आना आखँाअगाड आना भुलाइ महमत र उच
पारनुभएको देछन्, र ती तेजोमय अतवहारा समानत भएको पन देछन्, जसलाइ तनीहले
परमेरका यजनहका पमा चछन्।” The Spirit of Prophecy, volume 2, 329, 330.


